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Adobermann Vertical Self-Propelled TVIR Mixer
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Profondita di taglio della fresa Potenza motore Velocita max Peso a vuoto Peso a pieno carico
Silage loader working depth Engine power Max speed Empty weight Max. loaded weight
Arbeitstiefe der Frase Motorleistung Hochstgeschwindigkeit  Leergewicht  Zulassiges Gesamtgewicht
Profondeur de coupe de la fraise  Puissance demandée Vitesse max. Poids a vide Poids a plein charge
m? mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm HP km/h kg kg
() (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (kw) (mph) (Ib.) (Ib.)
Dobermann SW | HS 16 | 9390 | 9.180 | 3.780 | 2390 | 2390 | 2.885-2.825 | 1.060 | 5.030 | 8.970 420 210 206 40 13.580 18.000 Available on the
(570) | (369.7) | (361.4) | (148.8) | (94.1) | (94.1) | (113.6-111.2) | (41.7) | (198.0) | (353.1) | (16.5) (8.3) (151) 25) (29.940) (39.700) DApp Store
Dobermann SW | HS 18 | 9.680 | 9.390 | 3.780 | 2.420 | 2390 | 2.900-2.840 | 1.060 | 5.030 | 9.270 440 210 206 40 14.220 18.000
(640) | (381.1) | (369.7) | (148.8) | (95.3) | (94.1) | (114.2-111.8) | (41.7) | (198.0) | (365.0) | (17.3) (8.3) (151) (25) (31.350) (39.700) ANDROID APP ON
20 | 9665 | 9.380 | 3.780 | 2.440 | 2.390 | 3.060-3.000 | 1.060 | 5.190 | 9.310 390 210 206 40 14.360 18.000
Dobermann SW | HS | 710) | (3805) | (369.3) | (148.8) | (96.1) | (94.1) | (1205-118.0) | (41.7) | (204.3) | (366.5) | (15.4) (8.3) (151) (25) (31.670) (39.700) P> Googleplay
Dobermann SW | HS 22 9.710 | 9.450 | 3.780 | 2.500 | 2.390 | 3.070-3.010 1.060 | 5.190 | 9.310 520 210 206 40 14.680 18.000
obermal (780) | (382.3) | (372.0) | (148.8) | (98.4) | (94.1) | (120.9-118.5) | (41.7) | (204.3) | (366.5) | (20.5) (8.3) (151) (25) (32.360) (39.700)
Dobermann SW | AS 24 | 10.150 | 9.860 | 3.780 | 2.480 | 2390 3.300 1.010 | 5.620 | 9.970 295 210 206 25 13.520 20.000
obermal (850) | (399.6) | (388.2) | (148.8) | (97.6) | (94.1) (129.9) (39.8) | (221.3) | (392.5) | (11.6) (8.3) (151) (15) (29.800) (44.100) =
Dob sw | As 26 | 10.125| 9.800 | 3.780 | 2.500 | 2.390 3.450 1.010 | 5.700 | 10.030 | 250 210 206 25 13.670 20.000 Q
obermann (920) | (398.6) | (385.8) | (148.8) | (98.4) | (94.1) (135.8) (39.8) | (224.4) | (394.9) | (9.8) (8.3) (151) (15) (30.140) (44.100) g
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Motore Velocita massima km/h Peso a vuoto Peso a massimo carico
Engine Max speed km/h Empty weight Gross Vehicle Weight
Motor Hochstgeschwindigkeit km/h Leergewicht Tulassiges Gesamtgewicht
Moteur Vitesse max. km/h Poids a vide Poids a plein charge
m? mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm HP Standard / AS kg kg
(ft) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (kw) km/h (mph) (Ib.) (Ib.)
27 10.540 10.170 4.090 10.630 2.500 2.500 2.730 3.230 1.050 5.620 247 12/25 14.700 29.000
Dobermann SWGP270 | (o50) | (4150) | (4004) | (161.0) | (4185) | (98.4) | (984) | (1075) | (127.2) | (41.3) | (2213) (181) (7.5/15) (32.410) (63.900)
30 10.540 10.170 4.090 10.630 2.500 2.500 2.730 3.400 1.050 5.620 247 12/25 15.000 29.000
Dobermann SWGP300 | (460) | (415.0) | (4004) | (161.0) | (4185) | (984) | 98:4) | (1075 | (1339) | 413) | @213 | (18 (7.5/15) (33.070) (63.900)
33 10.400 10.030 4.090 10.800 2.500 2.500 2.730 3.630 1.050 5.700 247 12/25 15.300 29.000
Dobermann SWGP330 | 1779 | (4094) | (3049) | (161.0) | (4252) | (984) | (984) | (1075) | (1429) | (413) | (2249) | _(181) (7.5/15) (33.730) (63.900)

STORTI S.p.A. Via Castelletto, 10 - 37050 Belfiore (VR) ITALY
Tel. +39 0456 134 311 | Fax +39 0456 149 006 | info@storti.com

STORTI DEUTSCHLAND GmbH Mauerkircherstr. 22 - D-81679 Miinchen
Tel. +49 (0) 175 1633193 | Fax +49 (0) 89 51662459 | stortide@storti.com

STORTI FRANCE Z.A. du Triangle Vert - 35520 - La Meziére - France
Tel. +33 (0) 786 849160 | Fax +33 (0) 2 99261867 | westerneurope@storti.com
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Geo-localizzazione GPS
per monitoraggio macchina
tramite CAN-Bus e Geo-Fence

GPS geo-location for machine tracking
and Geo-Fence

GPS Fahrzeugortung und Erfassung
von CAN-Bus Daten

Geolocalisation GPS pour suivi
de machine a travers CAN-Bus
et Geo-Fence

Sospensioni attive posteriori
con livellamento automatico

Active rear suspensions with automatic levelling

Hinterachse mit aktiver Federung und
automatische Niveauregulierung

Suspension postérieure active
aréglage de niveau automatique
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Telaio rinforzato ad alta resistenza
High strength reinforced chassis

Verstarktes wiederstandfahiges
Fahrgestell

Chassis renforcé a haute résistance

DFPS

Fiber PickUp System
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Sistema di scarico ad alta efficienza Fresa con doppio senso di carico

High efficiency unloading system Silage cutter with double sense of rotation
Hoch effizientes Austragsystem Frase mit Drehrichtungsumkehrung

Systéeme de déchargement a haute
efficacité

Fraise a double sens de rotation

Fari a LED ad alta luminosita
e basso consumo

Sospensioni anteriori attive McPherson
con livellamento automatico

LED at high brightness
McPherson active front suspensions and low consumption
with automatic levelling LED mit hoher Lichtstérke

Motore Tier llIB con SCR (ADBIue) e sistema ECOMODE
Tier lIB engine with SCR (ADBlue) and ECOMODE system
Motor Tier llIB mit SCR (ADBlue) und ECOMODE System
Moteur Tier llIB avec SCR (ADBlue) et systeme ECOMODE

Vordere Einzelradaufhangung mit McPherson aktiver

und niedrigem
Federung und automatische Niveauregulierung

Energieverbrauch
Suspension antérieure active McPherson
aréglage de niveau automatique

LED a haute luminosité
et basse consommation
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Joystick Dual Logic in CAN-Bus con sensore
capacitivo di “uomo presente”

Dual Logic Can-Bus Joystick and deadman
capacitive sensor

Multifunktionsgriff DUAL LOGIC Can Bus
mit Kapazitiv Sensor

Joystick Dual Logic in CAN-Bus avec capteur
d”homme mort”

Colonnetta di sterzatura con display LCD TFT
ad alta risoluzione

Steering column equipped with LCD TFT
high resolution display

Lenkseule mit TFT-LCD-Farbdisplay

Colonne de direction avec affichage LCD TFT
a haute résolution

Sistema elettrico in
CAN-Bus

CAN Bus electric system
CAN-Bus Bordnetz
Systéme électrique
CAN-Bus



